(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MASZYNKA DO STRZYZENIA ZWIERZAT SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ANIMAL HAIR CLIPPER SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TIERHAARSCHNEIDEMASCHINE SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
STRIHACI STROJEK NA ZVIRATA SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TONDEUSE POUR ANIMAUX SYMBOLE: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TOSATRICE PER ANIMALI SIMBOLO: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MAQUINA CORTAPELO PARA ANIMALES SIMBOLO: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TONDEUSE VOOR DIEREN SYMBOOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
DJURTRIMMER SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
MHXANH KOYPEMATOX ZQQN XYMBOAO: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASINA DE TUNS PENTRU ANIMALE SIMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MAQUINA DE CORTAR PELO PARA ANIMAIS SIMBOLO: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MAIINHKA 3A ITOACTPUI'BAHE HA )KUBOTHI CHMBOJI: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ALLATSZORNYIRO GEP SZIMBOLUM: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
DYREKLIPPER DIKTAFON SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
STRIHACI STROJCEK NA ZVIERATA SYMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ELAINTRIMMAUSKONE SYMBOLI: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GYVUNU KIRPIMO MASINELE SIMBOLIS: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DZIVNIEKU MATU GRIESANAS MASINA SIMBOLS: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LOOMADE JUUKSELOIKUSMASIN SUMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
STRIZNIK ZA ZIVALI SIMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BEARTHOIR GRUAIGE AINMHITHE SIOMBOOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MAGNA GHAT-TQATTIGH TAX-XAGHAR TAL-ANNIMALI SIMBOLU: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MASINICA ZA SISANJE ZIVOTINJA SIMBOL: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MAIIWHKA 151 CTPVDKKU XKUBOTHBIX CHMBOJI: 19332 EAN/GTIN: 5907451340578
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna maszynka do strzyzenia zwierzat to idealne urzadzenie do strzyzenia pséw i kotow. Dzieki niej utrzymasz siers¢ swojego pupila w
odpowiedniej dtugosci.

Maszynka idealnie uklada sie w dioni, jest cicha dzieki temu zwierze unika stresu.
Golarka posiada ostrza wykonane ze stali weglowej hartowanej, ktére zapewniajq precyzyjna prace.
Dodatkowo maszynka posiada rowniez regulacje dtugosci ciecia za pomocg obrotowej gatki na 0.8mm, 1.4mm, 2.0mm.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Cicha praca

Wytrzymata obudowa

Ostrza wykonane z wytrzymatej stali
Ergonomiczny ksztalt - dobrze lezy w dloni
Mozliwos¢ regulacji dtugosci ciecia: od 0.8mm do2.0mm
Zamienne koncéwki: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Szeroko$¢ ostrza: 4,5cm

Posiada przycisk wiaczajacy On/Off

Zasilanie: USB

Wymiary: 18cm x 4,5cm

ZESTAW ZAWIERA

®  Maszynka do strzyzenia

®  Zamienne koncowki: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
®  Grzebien

®  Szczoteczka do czyszczenia

®  Olejek konserwujacy

*  Nakladka zabezpieczajaca

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres

czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.



®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewni( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢ kabel
®  Dolaczony kabel nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza , gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz z
gniazdka. Prosze przestrzegac rowniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i nie
fadowa¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW
® Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION
An electric pet clipper is the perfect tool for clipping dogs and cats. It will help you keep your pet's fur at the right length.
The machine fits perfectly in the hand and is quiet, which helps the animal avoid stress.

The shaver has blades made of hardened carbon steel, which ensure precise work.
Additionally, the machine also has a cutting length adjustment using a rotating knob at 0.8mm, 1.4mm, 2.0mm.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship

Quiet operation

Durable casing

Blades made of durable steel

Ergonomic shape - fits well in the hand
Cutting length adjustment: from 0.8mm to 2.0mm
Interchangeable tips: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Blade width: 4.5cm

It has an On/Off button

Power supply: USB

Dimensions: 18cm x 4.5cm

THE SET INCLUDES

®  Hair clipper

® Interchangeable tips: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
® Comb

®  (leaning brush

®  Preservative oil
° Protective cover

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.



®  Make sure not to damage the cable with sharp edges or hot objects. Unwind the cable completely before use
® The included cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a power supply unit is used, the socket must always be easily accessible so that the power supply unit can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

—— by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die elektrische Tierschermaschine ist das perfekte Gerét zur Fellpflege von Hunden und Katzen. Dadurch halten Sie das Fell Thres Haustieres auf der
richtigen Lénge.

Das Gerdt liegt optimal in der Hand und ist leise, wodurch Stress fiir das Tier vermieden wird.
Der Rasierer verfiigt tiber Klingen aus gehértetem Kohlenstoffstahl, die ein prazises Arbeiten gewéhrleisten.
Zusatzlich verfiigt die Maschine auch tiber eine Schnittlangeneinstellung mittels Drehknopf auf 0,8mm, 1,4mm, 2,0mm.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung

Leiser Betrieb

Robustes Gehause

Klingen aus langlebigem Stahl

Ergonomische Form — liegt gut in der Hand
Schnittlangeneinstellung: von 0,8 mm bis 2,0 mm
Austauschbare Spitzen: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Klingenbreite: 4,5 cm

Es verfiigt iiber einen Ein-/Ausschalter
Stromversorgung: USB

Abmessungen: 18 cm x 4,5 cm

DAS SET ENTHALT

®  Haarschneider

®  Austauschbare Spitzen: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm

® Kamm

®  Reinigungsbiirste

®  Konservierungsol

e Schutzhiille

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschddigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.



®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschadigen. Bitte wickeln Sie das Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

® Das mitgelieferte Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

® Bei Verwendung eines Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das Netzteil im Notfall problemlos aus der Steckdose
gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerites das Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschiddigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerédt niemals.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus au3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkoérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!
®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schidliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricky strojek na stfihani psi a kocek je idealnim nastrojem pro stithani pst a kocek. Diky nému udrZite srst svého mazlicka v odpovidajici
délce.

Stroj perfektné padne do ruky a je tichy, coZ poméhé zvifeti vyhnout se stresu.
Holici strojek ma bfity vyrobené z kalené uhlikové oceli, které zajiSt'uji pfesnou praci.
Stroj ma navic také nastaveni délky stfihu pomoci otocného knofliku v rozmezi 0,8 mm, 1,4 mm a 2,0 mm.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani

Tichy provoz

Odolné pouzdro

Cepele vyrobené z odolné oceli

Ergonomicky tvar - dobfe padne do ruky
Nastaveni délky stfihu: od 0,8 mm do 2,0 mm
Vymeénitelné hroty: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Sitka &epele: 4,5 cm

M4 tlacitko Zapnout/Vypnout

Napéjeni: USB

Rozmeéry: 18 cm x 4,5 cm

SADA OBSAHUJE

®  Zastfihovac vlastu

®  Vymeénitelné hroty: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
®  Hieben
e  (istici karta¢
®  Konzervacni olej
e Ochranny kryt
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune€nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.



®  Dbejte na to, abyste kabel nepoSkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim kabel zcela odvirite.
®  Dodany kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spéaleniny nebo je vidét kout, okamzZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZzitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud se pouZiva napajeci zdroj, musi byt zasuvka vzdy snadno pristupna, aby bylo mozné napéjeci zdroj v pripadé nouze snadno odpojit
ze zasuvky. DodrZujte také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  Pfed kaZdym nabijenim zaFizeni zkontrolujte kabel a zafizeni, zda nejsou poSkozené. Nikdy nepouZivejte ani nenabijejte zaFizeni, pokud si
vSimnete jakéhokoli poSkozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovidd poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé poZziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To midZe zputsobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slune¢ni zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabrarite kontaktu chemikalii s kiiZi, oima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pFi kontaktu s kiizZi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pfipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
PouZity obalovy materiél by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi difady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostiedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpe¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ticelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na shérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La tondeuse électrique pour animaux de compagnie est I'appareil idéal pour toiletter les chiens et les chats. Grace a lui, vous maintiendrez la fourrure
de votre animal a la longueur appropriée.

La machine tient parfaitement dans la main et est silencieuse, ce qui aide I'animal a éviter le stress.
Le rasoir est doté de lames en acier au carbone trempé, qui garantissent un travail précis.
De plus, la machine dispose également d'un réglage de la longueur de coupe a l'aide d'un bouton rotatif a 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabrication de haute qualité

Fonctionnement silencieux

Boitier durable

Lames en acier durable

Forme ergonomique - tient bien dans la main

Réglage de la longueur de coupe : de 0,8 mm a 2,0 mm
Embouts interchangeables : 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Largeur de la lame : 4,5 cm

11 dispose d'un bouton marche/arrét

Alimentation : USB

Dimensions : 18 cm x 4,5 cm

L'ENSEMBLE COMPREND

Tondeuse a cheveux
Embouts interchangeables : 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Peigne

Brosse de nettoyage

Huile de conservation
Housse de protection

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.



Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le céble
avant utilisation.

Le cable fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un bloc d'alimentation est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que le bloc d'alimentation puisse étre facilement
débranché de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge de 'appareil, vérifiez que le cable et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez jamais
I'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

11 tagliacapelli elettrico per animali domestici € lo strumento perfetto per la toelettatura di cani e gatti. Grazie a questo prodotto, manterrai il pelo del
tuo animale domestico alla lunghezza giusta.

La macchina si adatta perfettamente alla mano ed € silenziosa, il che aiuta a evitare stress all'animale.
Il rasoio e dotato di lame in acciaio al carbonio temprato, che garantiscono un lavoro preciso.
Inoltre, la macchina é dotata di una manopola girevole che consente di regolare la lunghezza di taglio su 0,8 mm, 1,4 mm e 2,0 mm.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita

Funzionamento silenzioso

Rivestimento durevole

Lame in acciaio resistente

Forma ergonomica: si adatta bene alla mano
Regolazione della lunghezza di taglio: da 0,8 mm a 2,0 mm
Punte intercambiabili: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Larghezza della lama: 4,5 cm

Ha un pulsante On/Off

Alimentazione: USB

Dimensioni: 18 cm x 4,5 cm

IL SET INCLUDE

®  Tagliacapelli

®  Punte intercambiabili: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
®  Pettine
®  Spazzola per la pulizia
®  QOlio conservante
e  Copertura protettiva
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.



®  Proteggere il prodotto dall'umidita.
® Fare attenzione a non danneggiare il cavo con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo prima dell'uso.
® ]l cavo incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un alimentatore, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia possibile scollegare
facilmente 1'alimentatore dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo e il dispositivo stesso non presentino danni. Non utilizzare o caricare mai il
dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal

caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
— e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La cortadora eléctrica para mascotas es el dispositivo perfecto para el cuidado de perros y gatos. Gracias a él mantendras el pelaje de tu mascota en la
longitud adecuada.

La maquina se adapta perfectamente a la mano y es silenciosa, lo que ayuda al animal a evitar el estrés.
La afeitadora tiene cuchillas hechas de acero al carbono endurecido, que garantizan un trabajo preciso.
Ademas, la maquina también tiene un ajuste de longitud de corte mediante una perilla giratoria a 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad

Funcionamiento silencioso

Carcasa duradera

Cuchillas de acero duradero.

Forma ergondémica: se adapta bien a la mano.
Ajuste de longitud de corte: de 0,8 mm a 2,0 mm
Puntas intercambiables: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Ancho de la hoja: 4,5 cm

Tiene un bot6n de encendido y apagado.

Fuente de alimentaciéon: USB

Dimensiones: 18cm x 4,5cm

EL SET INCLUYE

Cortapelos
Puntas intercambiables: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Peine

Cepillo de limpieza

Aceite conservante
cubierta protectora

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.



®  Proteger el producto de la humedad.
®  Asegurese de no daiiar el cable con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable antes de usarlo.
®  E] cable incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza una fuente de alimentacion, la toma de corriente debe ser siempre facilmente accesible para que la fuente de alimentacién se
pueda desconectar facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, compruebe que el cable y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtin dafo.

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® [as baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.
®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.
® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE
De elektrische tondeuse is het perfecte apparaat voor het verzorgen van honden en katten. Dankzij deze borstel behoudt uw huisdier de gewenste

lengte.

Het apparaat ligt perfect in de hand en is stil, waardoor het dier minder stress ervaart.
Het scheerapparaat heeft mesjes van gehard koolstofstaal, waardoor nauwkeurig werken gegarandeerd is.
Bovendien beschikt de machine over een snijlengteverstelling met een draaiknop op 0,8 mm, 1,4 mm en 2,0 mm.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardig vakmanschap

Stille werking

Duurzame behuizing

Messen gemaakt van duurzaam staal
Ergonomische vorm - ligt goed in de hand
Snijlengteverstelling: van 0,8 mm tot 2,0 mm
Verwisselbare punten: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Bladbreedte: 4,5 cm

Het heeft een aan/uitknop

Voeding: USB

Afmetingen: 18 cm x 4,5 cm

DE SET BEVAT

Haartrimmer

Verwisselbare punten: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Kam

Reinigingsborstel

Conserveermiddel olie
Beschermhoes

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.



®  Bescherm het product tegen vocht.
®  Zorg ervoor dat u de kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de kabel volledig af voordat u hem gebruikt.
®  De meegeleverde kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

® Indien er gebruik wordt gemaakt van een voedingsadapter, moet het stopcontact altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de
voedingsadapter in geval van nood eenvoudig uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voor elk oplaadproces van het apparaat de kabel en het apparaat op eventuele beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat
nooit op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

. P gsti] y ging krijg

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANSOKAN

Den elektriska husdjursklipparen ar den perfekta apparaten for att trimma hundar och katter. Tack vare det kommer du att bibehalla ditt husdjurs péals
ilamplig langd.

Maskinen ligger perfekt i handen och ér tyst, vilket hjdlper djuret att undvika stress.
Rakapparaten har blad tillverkade av hardat kolstal, vilket sékerstéller precision i arbetet.
Dessutom har maskinen en justering av skarldangden med en roterande ratt pé 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Hogkvalitativt utforande

Tyst drift

Slitstarkt holje

Blad tillverkade av slitstarkt stal

Ergonomisk form - ligger bra i handen
Justering av skérldngd: fran 0,8 mm till 2,0 mm
Utbytbara spetsar: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Bladbredd: 4,5 cm

Den har en pa/av-knapp

Stromforsorjning: USB

Matt: 18 cm x 4,5 cm

SETET INNEHALLER

®  Harklippare

®  Utbytbara spetsar: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
® Kamma

®  Rengoringsborste

®  Konserveringsolja

e  Skyddande skydd

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om séker drift inte ldngre dr maojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Demontera inte enheten sjdlv.
®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut kabeln helt fére anvandning.



®  Den medfoljande kabeln &r endast lamplig for den hér produkten.
®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar bréant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om en nitadapter anvands maste uttaget alltid vara lattatkomligt sd att ndtadaptern enkelt kan kopplas ur uttaget i en nodsituation. Folj
aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera kabeln och enheten for eventuella skador fore varje laddningsprocess av enheten. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du
upptdcker ndgon skada.

®  Kontrollera fore anvandning att den befintliga natspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall fér barn. Vid fortdring, kontakta omedelbart 14kare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsittas for mekanisk belastning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Sk6lj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Déarfoér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in péd din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALIL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ritt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

E®APMOTI'H

H nAeKTpIKI] KOUPELTIKN PNXOV KATOKISI0V (wwVv ivon 1) 16aVIKT) CUOKELT yla TNV TEPINOINoT OKVA®V Kol yatav. Xdpn oe autd, Ba Siatnproete
TO TPIX@HN TOL KATOKISI0VL {HOL TOG OTO KATAAANAO UNKOG.

To pnyavnua epappolel téAeia oTo Xépt ko eivan aBopufo, yeyovog mov Bondd o {wo va amo@uyeL TO &yX0G.
H Suprotikn pnyavr] Stabétel Aemideq KATAOKELATHEVEG aMO TKANPLHEVO avBpakoUyo xdAvPa, ol onoieg e§xapaiilovv akpipr epyaaia.
EmnAéov, to pnxavnpa Stabétel emiong poBuion PKoug KommgG XproLHOTOLOVTNG EVa TIEPLOTPEPOHEVO KoupTi ota 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTa TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAAmolg Tapadoong i dv mapatnprioete QUd A0y EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAC, EMKOIVMOVIOTE JIE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SUTNPETNOTG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

YYnAng mo10TnTog KATHoKELT

AB6puBn Aettovpyia

AvBekTiko mepifAnpa

AeTibeg KATAOKEVAOHEVEG ATIO aVOEKTIKO XOALPa
Epyovopiko oxfpa - epappolel kaAd oto xépt
POBon prikoug kommg: and 0,8 mm €wg 2,0 mm
EvoAA&&ipeg dxpeg: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
ITAGtog Aemidag: 4,5 ex.

AwaBéTel KoupTi evepyomnoinong/amnevepyonoinong
Tpogodooia: USB

Awxotaoelg: 18cm x 4,5cm

TO XET ITEPINAMBANEIL

Kovpevtikn pnyovr
EvoaAA&&ipeg dkpeg: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Xtéva

Bovptoa kabapiopon

Zuvtnpnuko Addt
TIpooTaTELTIKO KAALpHA

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TTpovNdBeon oTL emPBAENOVTAL 1) €XOULV AdPEL 08nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOM TOL TPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTTOUV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokevr o€ vepo.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yix xprion oo mosid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopetl va apyicovy va mailouvy padi Toug, KATL Tov gival
emkiviuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYNAR Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT.

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SlokOYTE T XprioT KOl aoQAALGTE TO TIPOiOV oMo enavayprotponoinon. H acgaing

Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr) e&v To TPoidV: - €xel uooTel (LY, - Gev Aettovpyel 0wOTd, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpovikod
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATyopeLETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG GV KATO0 eAPTNHA givan KATEOTPaApHEVO. EGv To KaAwS10 €xel vmooTel (Nd, amayopevETAl Vo
KAVETE POVOL 0OG EMOKEVEG.



®  MnV anmocuVOPHOAOYEITE HOVOL GOG TN GLUOKELT).

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATO TNV LYpPATia.

®  Befowbeite 0 Sev Ba mpokaAéoete (NG 0TO KAADSI0 jie axUnpESg GKkpeg 1 {eotd avtikeipeva. TTapakaAovpe EeTUAISTE evieA®E TO
KoAGS10 TIpLy amod ) xprion.

®  To nopeyOHEVO KOADSI0 €lval KATAAANAO HOVO Y10 UTO TO TIPOIOV.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE AHECKG TO TIPOIOV KAl AQALPETTE TO KOADS0 O auTd €4V pUPilel Kapévo 1) EQv EIval 0paTOG KATIVOG. ZNTHOTE Ao
€vav eEEISIKEVHEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHLOTIOINCETE EAVAL.

®  Edv ypnotpomnoleital ipo@odoTiko, 1 mpida mpémnel mavta va iva eDKOAX TIPoaPAoipn, OoTe va Pmopel va amoouvoebel ebkoAa amd v
nipio o€ TEPIMTMOT) EKTAKTNG avayKNG. TTapakaAovpe akoAovbroTe eniong TG 08nyieg AELTOLPYING TOL KATACKELAOT).

® TIpw and k&Be Sradikacia POPTIONG TG CLUOKELNG, EAEYETE TO KAAGSLO Kol T GLOKELT Yl TUXOV {NpiéG. Mnv xpnoipomnoteite 1| optilete
TIOTE I GLOKELT] EQV TIOPATIPTOETE OMOLXASTTIOTE 1AL,

® TIpw amo ) xpnon, Peforwbeite 6L n vIIAPXOLOK TAOT SIKTVOL TALPLALEL HIE TNV ATAITOVHEVT] TAOT| AELTOLPYING TIG GLUOKELTG.

e No xpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAENMETAL.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEY/XYYXYQPEYTEX

®  KpaTNoTE TIG PMOTAPIEG/CVOCMPEVTEG HOKPLA OTIO TIOLSIA. L€ TIEPIMT®OT KATAMOONG, (NTHOTE APETMG LATPIKN GUHOVAT!

® O pmnatopieg piog xprong dev mpémnetl va enava@optiovial. Ot Hmatapies/cuo0mPELTEG SV TIPEMEL VA BPOYVKUKA®VOVTAL T)/KOL Vo
avoiyovtal. Auto PTopel va TpoKaAEoeL LTepBEpLavVOT), TTUPKAYLA T EKPNEN.

®  Mnv meTATE MOTE PMOTAPIEG/OCVGOMPEVTEG OE PWTLA T} VEPO.

® O pnatapie/cuooWPELTEG Gev TIPEMEL TOTE VO LTTOPAAAOVTIAL GE PNYAVIKI KATATIOVOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATAPiEG/CVOOWPEVTEC.

®  Amo@lyete akpaieg oLVONKEG Kal BeppOKpaTieg TTOL EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP / GUEGD NALAKO
Gag¢.

®  Ye mepinTon S1appong HIATAPLOV/CUCOMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |IE TIG XHIKE
ovoieg! EemAOveTe QPECHG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG pE KaBapd vepd Kan emokepheite évav ylatpo!

®  O1810ppoEG 1 O KATEGTPAHHEVEG HTIATAPIEG/TVOCWPEVTEG PTTOPOVV VO TIPOKAAETOLV XTHIKK EYKOVHATA O€ TIEPIMTWOT) ENAQNG HE TO
Séppa. Emopévag, o pia tétola mepintwon Ba mpémnel va popate KATAAANAX TTPOGTATEVTIKA YAVTLOL.
o To mpoiov SaBétel evowpatwpévn prnatapia mov dev pmopel va avukataotabel and tov xprot.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENSON YYYKEYAYIQN

o H ocvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaaoiag Ba pénel va mapadidovar oto onpeio SidBeong amoBANTwV oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO 1|
SnpoTikd ypageio.

AITOPPIYH XPHXIMOITOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

T Adyoug TpooTasiog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPIICIHOTONHEV NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VXX amoppimTovIal
padi pe to ouvnBopéva aoTikG amoPANTA 0Ta OIKIOKE QMOPPILHATA, OAAG TIPETIEL VA amoppinTovTal He TOV KATAAANAO TpOTO.
—— TTANPOQOPIEG OYETIKA HE TO OMHEIX CUAAOYTNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL OO TO ApOSI0 Ypageio.

Avtd 10 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TV OXETIKOV EVPAOTIATKAV Kl EBVIKAOV 081y1dv ov 1oxdouy yt' autd. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIKTKEG KON EBVIKEG ATAITIOELG OYETIKA HE TNV ACOPAAELN TWV CUOKELAOV KL TV TPOIOVIWV.

AUTO TO TIPOIOV GUHLOPPOVETAL HE TIG KTMALTHOELS TOV OYETIKAOV EVPAOTIATKAOV Kal EBVIKQV 08Nny1dv TTov 1ax0ouy yi' autd, v Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIatapiov/c06mPEDTAOV EVELEL KivELVo yia To TiepaAiov!

Ot pnatapiec/cuocmPELTEG Sev TPEMEL v amoppintovial Padi pe To 0KLoKG amoppippata. Mnopel va mepiéxouy empPiapn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpémel va avTipeTeniloviot &g e181kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOMOINHEVEG HTATAPIEC/CVOCMPEVTEG B TIPETIEL VO HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYIG EMIKIVOLVOV amofAnTV
TV SHOV.



H evoopoatepévn pratapio dev mpénel va amosuvappoAoyeitat yio andppupn. To mpoiov mpénel va mapadobel oAOkANpo o€ onpeio GLAAOYIG
HETOYXEIPLOPUEVOV NAEKTPOVIKMOV CUOKEVQV.
AT polpE To SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISomoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Masina electrica de tuns animale de companie este dispozitivul perfect pentru tunderea cainilor si pisicilor. Datorita acestuia, vei mentine blana
animalului tdu de companie la lungimea potrivita.

Masina se potriveste perfect in mana si este silentioasd, ceea ce ajuta animalul sa evite stresul.
Aparatul de ras are lame fabricate din otel carbon calit, care asigura o munca precisa.
In plus, masina are si un buton rotativ de ajustare a lungimii de tdiere la 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Manopera de Tnalta calitate

Functionare silentioasa

Carcasd durabild

Lame fabricate din otel durabil

Forma ergonomica - se potriveste bine in mana
Reglarea lungimii de tdiere: de la 0,8 mm la 2,0 mm
Varfuri interschimbabile: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Latimea lamei: 4,5 cm

Are un buton de pornire/oprire

Alimentare: USB

Dimensiuni: 18cm x 4,5cm

SETUL INCLUDE

Masina de tuns parul
Varfuri interschimbabile: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Pieptene

Perie de curatare

Ulei conservant
Husa de protectie

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de cdtre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
sigurantd nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.



®  Protejati produsul de umiditate.
®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul Tnainte de utilizare.
®  (Cablul inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de
catre un tehnician calificat Inainte de a-] utiliza din nou.

®  Daca se foloseste un alimentator, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel incat alimentatorul sd poata fi deconectat cu
usurinta din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e  Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul si dispozitivul pentru a depista eventualele deteriorari. Nu utilizati si
nu Incdrcati niciodatd dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de nghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Tnlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitétile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat In Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O tosquiador elétrico para animais de estimacdo é o dispositivo perfeito para tosar cdes e gatos. Gragas a ela, vocé manterd o pelo do seu animal de
estimagdo no comprimento adequado.

A maquina se adapta perfeitamente a méao e é silenciosa, o que ajuda a evitar o estresse do animal.
O barbeador possui laminas feitas de ago carbono temperado, que garantem um trabalho preciso.
Além disso, a maquina também possui ajuste de comprimento de corte por meio de um botdo giratério de 0,8 mm, 1,4 mm e 2,0 mm.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Acabamento de alta qualidade

Operacdo silenciosa

Invélucro durdvel

Laminas feitas de aco duravel

Formato ergondmico - adapta-se bem a mao

Ajuste do comprimento de corte: de 0,8 mm a 2,0 mm
Pontas intercambiaveis: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Largura da lamina: 4,5 cm

Possui botdo liga/desliga

Fonte de alimentacdao: USB

Dimensoes: 18 cm x 4,5 cm

O CONJUNTO INCLUI

®  MaAquina de cortar cabelo

®  Pontas intercambiaveis: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
®  Pentear

® [Escova de limpeza

e  (leo conservante

Capa protetora

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.



® Tome cuidado para ndo danificar o cabo com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole o cabo completamente antes de usar.
® O cabo incluido é adequado somente para este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se for utilizada uma fonte de alimentacdo, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo possa ser
facilmente desconectada da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

®  Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUQ()ES DE SEGURANCA PARA PIL. HAS/ACUMULADORES
®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Baterias descartaveis nao devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

®  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecéanicos.

®  Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

® Evite condi¢Oes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxégue as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

® Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.

e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. InformacGes sobre pontos de
coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’b,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

ITPNIOXEHWE

EsnlekTprueckara MalllMHKa 3a MOACTPUTBAHE Ha JJOMALIHY JFOOUMIM € M/jeaHOTO YCTPOMCTBO 3a MOACTPUTBaHe Ha KyueTa U KOTKH. Biiarogapenue
Ha Hero 1ije NoAAbprKaTe KO3WHATa Ha Balllisl OMallleH JIFoOMMeL] C MOAX0/SIIA Ab/DKIHA.

MarnyHara rmacsa uzeanHo B pbKaTa U e THXa, KOeTo [oMara Ha >KUBOTHOTO Jia u30erHe cTpec.
CamobpbCcHauKaTa MMa HoKueTa, 13paboTeHH OT 3aKasieHa BbIVIEPOZiHAa CTOMaHa, KOMTO OCUTYDSIBaT MpeL3Ha pabora.
OcBeH TOBa, MalllHAaTa UMa U Pery/jupaHe Ha Jb/DKUHATA Ha psi3aHe C IOMOIITa Ha BbpTsL ce 6yToH Ha 0.8 MM, 1.4 MM, 2.0 MM.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsbBa ia ce MPOBEpH 3a IT/IHOTA Ha I0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMY [OBPE/IH.
B ciyuaii Ha Hemb/Ha JI0CTaBKa WM ako 3abeneXxuTe MOBPeAH, NPUUMHEHH OT HENpaBW/IHA OIMAKOBKA W/ TPAHCIIOPT, MOJS, CBBPXKeTe Ce C
ropelijara JJMHUA 3a 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

BucokokauecTBeHa n3paboTka

Tuxa paboTa

W3ppwxnuB kopmyc

Ocrtpuera, u3paboTeHu OT U3APHK/IMBA CTOMAHA
EproHomuuna dopma - npussira fobpe B pbkata
PerynupaHe Ha fb/pKuHaTa Ha psisase: ot 0,8 MM 710 2,0 Mm
CMeHsieMd HakpalHULIK: 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM
[[Mvpuxa Ha ocTpueto: 4,5 cM

ViMa GyTOH 3a BK/IIOUBaHe/H3K/TIOUBaHe
3axpanBane: USB

Pa3mepu: 18 cm x 4,5 cMm

KOMIUVIEKTHT BK/IFOYBA

MarmHka 3a ofCTpUrBaHe

CMeHsieMH HakpalHULU: 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM
T'peben

UeTKa 3a 1OUMCTBaHe

Koncepsupaiio macio
3aluTeH Kanak

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAyKT MOXKe Zia Ce U3M0/I3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeye TOJWHU, KaKTO U OT JIUIa C HamMajieH! pu3ndyecku, CeH30pHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre Wi ca MHCTPYKTYPaHH 3a H6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He moTarsiiite yCTpOHCTBOTO BB BOJA.

3a rmourcTBaHe U3I0I3BakTe BlIa)KHA KbpIla /M MeK ITpernapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

TTpoAyKTHT He e MpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

VYBepeTe ce, Ue ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [elata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CIbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiM, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite TMpOAYKTa HAa MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beye He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKra Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/IeH, - He (pYHKLIMOHUPA TIPaBUJTHO, - € ChXPaHsABaH 3a MPO/b/DKUTEJEH MePUOJ, OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € OU/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HAKOsI OT YaCTUTe My e ToBpefieHa. AKO KabemnbT e 1oBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Ja
W3BbpIIIBaTe PEMOHTH.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.



[Ta3eTe Mpo/yKTa OT B/ara.
BHuMmagaiiTe fia He oBpeziuTe Kabena ¢ 0CTpU PbOOBe UM ropely npeagMeTy. Moss, pa3BuiiTe Kabesa Halrb/IHO Tpesy yrorpeba.
BxsitoueHUsT Kabes e mogXoZsi] camo 3a TO3U MPOAYKT.

U3skntouete TNpoAyKTa He3abaBHO U H3BazeTe Kabesa ot Hero, ako yceTuTe MUpH3Ma Ha U3rops/io Wi ce BUXXAa JUM. Hp0BepeTe MpoAyKTa
oT KBaJII/I(bI/IL[I/IpaH TeXHHUK, Ipeaun Aa ro u3rioja3BaTre OTHOBO.

AKo ce u3niosn3Ba 3axpaHBall 610K, KOHTAKTHT TPsiOBa BUHATH /ia € JIeCHO JJOCTBIIEH, TaKa Ye 3aXpaHBalUAT OJIOK [la MOXKe JIECHO Jja ce
W3K/TIOUHM OT KOHTAKTa B CJIyYail Ha criemrHocT. Moysi, cilefjBaiiTe CBIIJ0 MHCTPYKLMUTE 3a yrioTpeba Ha IPOU3BOAUTETS.

ITpesy BCSKO 3apesk/jaHe Ha YCTPOMCTBOTO, IPOBepeTe Kabesa U yCTPOICTBOTO 3a eBeHTyaIH! IToBpeay. HuKora He M3Mo/n3BaiiTe U He
3apexxJaiiTe yCTPOUCTBOTO, ako 3abenexuTe HIKAKBU MOBPEZH.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBalljOTO MPE’KOBO Hallpe)keHHe ChbOTBETCTBA Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO Harlpe)keHHe Ha
YCTPOUCTBOTO.

BuHaru u3nosi3Baiite NpoJyKra o npejHa3sHayeHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT ITP PABOTA C BATEPUN/AKYMVYJIATOPA

®
ar

JpbxTe baTepurTe/aKyMy/aTopuTe fjajed oT felja. [1py norbiaHe, He3abaBHO MOTbPCeTe MeAULIHCKA TIOMOILL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymysnartopure He TpsiOBa /ja Ce KbCO CheJMHEHNe W/1u
orBapsiHe. ToBa MOXe /la IPUUMHU NperpsiBaHe, M0XKap WK eKCIUIO3HUs.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKymMy/naTop B OI'bH MM BOJA.

Barepunre/akymynaTopuTe HUKOra He TpsibBa /ia Ob/1aT ojyiaraHi Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

PUCK OT U3TUYaHe Ha KMCeMHA OT BaTeprn/akKyMy/IaTopH.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTaT Ja MOB/IHAST Ha OaTeprHTe/aKyMy/IaTopHuTe, Harp. pajuaTopy / mpsika
C/TbHYEBA CBeT/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/1aTOpUTe MPOTEKaT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBULIMTE C XUMUKa/uTe! VI3MlakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C YKCTa BOZja ¥ Ce KOHCY/ITHpaMiTe C Jiekap!

Teuvarure WM NMoBpesieHN OaTepry/aKyMy/IaTOpU MOTaT Jja IPUYMHAT XUMHYeCKH M3rapsiHUs IPU KOHTaKT C Kokata. ETo 3alllo B TakbB

cyvaii TpsioBa [ja HOCHTe TIOJXO/SIIY 3al{UTHA PHKaBHLIH.
ITpoAyKTBT MMa BrpajieHa Oarepusi, KOSATO He MOXKe Ja Ob/le CMeHeHa OT IoTpebuTelIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrmakoBkara e u3paboreHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepUasiv, KOUTO MOraT Ja Ob/aT U3XBbP/IEHH B MECTHHUS LIEHTHP 3a PELUK/IMpPaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMA/bLH, ONPe/ie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0J13BaHMs TIPOJYKT Ce MpeoCcTaBsi 0T OBLMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

N3XBBPIAHE HA M3ITOJ/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOparkeHHst 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ja, M3TI0/I3BaHUTe eJIEKTPHUECKH U eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa [ja Ce U3XBBPJIAT C
00OMKHOBeHHTe OUTOBH OTHAJbLM B KOHTelHepa 3a OUTOBH OTHaJbLM, a TPsiOBa /la ce TPeTUpAT MO MOAXOAs] HauuH. VHdopmarys 3a

_ IMyHKTOBETE 3a c1:61/1paHe )44 pa60THOTO UM BpeMe ce 1peoCTaBs OT CbOTBEeTHUA OCl)I/IC.

TTpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOMNEeNCKHUTe U HaLlMOHA/THUTE W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOICTBaTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u MPOAYKT OTTOBapsi Ha U3UCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOl'[eI‘/lICKI/I Y HallUOHA/IHU IUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U Hal[IOHa/IHU AUPeKTHBH, KOUTO ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/aHoTo U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

Barepuure/akymysiaropute He TPsibBa Jja Ce U3XBBPJISAT C OUTOBUTE OTNaAbLM. Te Morar ia CbAbpKaT BPeJHU TEXXKH MeTaju U
TpsbBa [ja Cce TPeTUpAT KaTo CreLjuaieH OTnaaAbk. XUMUUHUTE CUMBO/IM 3a Texkku Metamu ca: Cd = kagmuid, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CrefjoBaTe/iHO, M3M0/I3BaHUTe OaTeprn/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpejaBar B MyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMACHHU OTMa/bLiH.

Brpajienara 6atepus He TpsibBa [ia ce pasriobsiBa 3a n3xBbpIisiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jia Ob/ie npeAazieH U3LI/I0 B IYHKT 3a

cpbupaHe Ha ynorpebsiBaHa eJIeKTPOHUKA.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPAaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az elektromos éllatnyiré tokéletes eszkoz kutyak és macskak szdértelenitésére. Ennek koszonhet6en kedvenced szérét megfelel6 hosszisagban
tarthatod.

A gép tokéletesen illeszkedik a kézbe és csendes, ami segit az allatnak elkertilni a stresszt.
A borotva edzett szénacél pengékkel rendelkezik, amelyek preciz munkat biztositanak.
Ezenkiviil a gép vagasi hosszanak bedllitasa is lehetséges egy forgé gombbal 0,8 mm, 1,4 mm és 2,0 mm kozott.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
Hianyos széllitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

Kival6 min6ségil kidolgozas

Csendes miikodés

Tartds burkolat

Tartds acélbol késziilt pengék

Ergonomikus forma - jél illeszkedik a kézbe
Véagashossz-éllitas: 0,8 mm-t6l 2,0 mm-ig
Cserélhet6 hegyek: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Penge szélessége: 4,5 cm

Van rajta egy Be/Ki gomb

Tépellats: USB

Meéretek: 18 cm x 4,5 cm

AKESZLET TARTALMA

®  Hajvago

®  (Cserélhetd hegyek: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
® Fési

®  Tisztitokefe

®  Tart6sito olaj

Védoburkolat

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektél, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos ilizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez&tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sértilt, tilos sajat keziileg javitani.
® Ne szerelje szét a késziiléket.

®  Ovja a terméket a nedvességtél.



e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Hasznalat el6tt kérjiik, teljesen tekerje le a kébelt.
® A mellékelt kdbel csak ehhez a termékhez alkalmas.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Haszndlat el6tt ellendriztesse a
terméket egy szakképzett szerelGvel.

® Ha tdpegységet hasznal, a csatlakozobaljzatnak mindig konnyen hozzéaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben a tapegység konnyen
kihdzhat6 legyen a konnektorbdl. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

® A késziilék minden egyes toltési folyamata el6tt ellendrizze a kabelt és a késziiléket sériilések szempontjabol. Soha ne hasznélja és ne toltse
a késziiléket, ha barmilyen sériilést észlel.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien haszndlja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélséséges koriilményeket és h6mérsékleteket, pl. radidtorok / kozvetlen napfény.

® Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal oblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
védbkesztytit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeirdl a kozségi vagy vérosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell drtalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad

felvilagositast.
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Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Den elektriske kaledyrsklipper er det perfekte apparat til pleje af hunde og katte. Takket vere det vil du holde dit kaledyrs pels i den passende
leengde.

Maskinen ligger perfekt i handen og er stgjsvag, hvilket hjelper dyret med at undga stress.
Barbermaskinen har blade lavet af heerdet kulstofstdl, som sikrer preecist arbejde.
Derudover har maskinen ogsa en justering af skeereleengden ved hjalp af en drejeknap pa 0,8 mm, 1,4 mm og 2,0 mm.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndverk

Stille drift

Holdbart kabinet

Klinger lavet af slidsteerkt stal

Ergonomisk form - ligger godt i handen
Justering af skarelengde: fra 0,8 mm til 2,0 mm
Udskiftelige spidser: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Bladbredde: 4,5 cm

Den har en tend/sluk-knap

Strgmforsyning: USB

Mal: 18 cm x 4,5 cm

SATTET INDEHOLDER

Harklipper
Udskiftelige spidser: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Kam

Renggringsbgrste

Konserveringsmiddelolie
Beskyttende deksel

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bern.

®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgare, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.



®  Beskyt produktet mod fugt.
®  Sorg for ikke at beskadige kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst kablet helt ud far brug.
®  Det medfglgende kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brendt, eller der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hyvis der anvendes en strgmforsyning, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa stremforsyningen nemt kan treekkes ud af
stikkontakten i en ngdsituation. Felg ogsd producentens brugsanvisning.

®  For hver opladning af enheden skal kablet og enheden kontrolleres for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du
bemerker nogen skade.

®  Fgr brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens ngdvendige driftsspaending.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks leegehjelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyuis batterier/akkumulatorer laekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor ber du i sddanne

tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udggr en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektricky strojcek na strihanie doméacich zvierat je perfektnym zariadenim na tipravu srsti psov a maciek. Vd'aka nemu udrZite srst vaSho domaceho
mazndacika v spravnej dlzke.

Stroj perfektne padne do ruky a je tichy, ¢o pomaha zvieratu vyhnut’ sa stresu.
Holiaci strojéek ma Cepele vyrobené z kalenej uhlikovej ocele, ktoré zaistuju presnu pracu.
Strojcek ma navyse aj nastavenie dlZky strihu pomocou oto¢ného gombika v rozmedzi 0,8 mm, 1,4 mm a 2,0 mm.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisna hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysokokvalitné spracovanie

Ticha prevadzka

Odolné puzdro

Cepele vyrobené z odolnej ocele

Ergonomicky tvar - dobre padne do ruky
Nastavenie diiky strihu: od 0,8 mm do 2,0 mm
Vymenitel'né hroty: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Sirka &epele: 4,5 cm

Ma4 tlacidlo zapnutia/vypnutia

Napéjanie: USB

Rozmery: 18 cm x 4,5 cm

SADA OBSAHUJE

Zastrihavac vlasov

®  Vymenitelné hroty: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm

®  Hreberi

e (istiaca kefka

®  Konzervacny olej

e Ochranny kryt

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol poc¢as
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena. Ak je kabel poSkodeny, je zakdzané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrénte vyrobok pred vlhkost'ou.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim kébel tiplne odviiite.
®  Dodany kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditelny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZzitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouZiva napdjaci zdroj, zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby sa v pripade nidze dal zdroj I'ahko odpojit’ zo zasuvky.
DodrZiavajte tieZ ndvod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kébel a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy nepouZivajte ani nenabijajte zariadenie, ak
spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e Vyrobok vzdy pouZivajte podla urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat” a/alebo otvéarat. Mo6zZe to sposobit prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekara!

®  Vytekajtce alebo poSkodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktord si pouZivatel nem6ze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat’. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MdZu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt’ odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kéyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

HAKEMUS
Sdhkoinen lemmikkien trimmauskone on tdydellinen laite koirien ja kissojen trimmaukseen. Sen ansiosta piddt lemmikkisi turkin sopivan pituisena.

Kone sopii taydellisesti kdteen ja on hiljainen, mikéa auttaa eldintd valttdmééan stressid.
Parranajokoneessa on karkaistusta hiiliterdksestd valmistetut terdt, jotka takaavat tarkan tyoskentelyn.
Lisédksi koneessa on leikkuupituuden sdét6 pyorivalld nupilla valiltd 0,8 mm, 1,4 mm ja 2,0 mm.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Korkealaatuinen tydsto

Hiljainen toiminta

Kestdva kotelo

Kestdvasta terdksestd valmistetut terdt
Ergonominen muoto - sopii hyvin kéteen
Leikkuupituuden sadto: 0,8 mm - 2,0 mm
Vaihdettavat kérjet: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Terén leveys: 4,5 cm

Siiné on virtapainike

Virtaldhde: USB

Mitat: 18 cm x 4,5 cm

SARJA SISALTAA

Hiustenleikkuri

Vaihdettavat kéarjet: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Kampa

Puhdistusharja

Sailontasljy
Suojakansi

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja esté tuotteen uudelleenkdytt6. Turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kayttod.



®  Mukana tuleva kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota johto tuotteesta, jos siind ndkyy palaneen hajua tai savua. Anna pétevéan teknikon tarkastaa tuote ennen
sen uudelleenkéayttoa.

®  Jos kéytetddn virtalahdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kayttdohjeita.

®  Tarkista ennen laitteen jokaista latausta, ettei kaapelissa tai laitteessa ole vaurioita. Ald koskaan kéyt4 tai lataa laitetta, jos huomaat siind
vaurioita.

®  Ennen kdyttdd varmista, ettd laitteen vaadittu kdyttdjdnnite vastaa olemassa olevaa verkkojénnitettd.

e  Kdiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittémasti ladkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta ddarimmdisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttaa tdllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakdsineitd.
e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hdvittaa tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittiminen on vaarallista ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjdtteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA
Elektriné naminiy gyviinéliy kirpimo masinélé yra puikus prietaisas Suny ir kaciy prieZitirai. Jo déka iSlaikysite tinkama savo augintinio kailio ilgj.
Aparatas puikiai telpa rankoje ir yra tylus, todél padeda gyviinui iSvengti streso.

Skustuvas turi i§ griidinto anglinio plieno pagamintus peiliukus, kurie uZtikrina tiksly darba.
Be to, maSina taip pat turi pjovimo ilgio reguliavima sukamaja rankenéle ties 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

PATARIMAS

Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybeés meistriSkumas

Tylus veikimas

Patvarus korpusas

ASmenys pagaminti i$ patvaraus plieno
Ergonomiska forma — gerai priglunda prie rankos
Kirpimo ilgio reguliavimas: nuo 0,8 mm iki 2,0 mm
KeiCiami antgaliai: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
ASmeny plotis: 4,5 cm

Jame yra jjungimo / i§jungimo mygtukas
Maitinimo Saltinis: USB

Matmenys: 18 cm x 4,5 cm

I RINKIN] ISKAICIUOTA
®  Plauky kirpimo maSinélé
® Keiciami antgaliai: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
e  Sukos

Valymo Sepetys
®  Konservuojantis aliejus
e  Apsauginis dangtelis

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  Saugokités, kad nepaZeistuméte laido aStriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudojima visiskai iSvyniokite laida.

®  Pridedamas laidas tinka tik Siam gaminiui.



Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie$ vél naudodami gaminj, leiskite ji
patikrinti kvalifikuotam technikui.

Jei naudojamas maitinimo blokas, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju maitinimo bloka biity galima lengvai
atjungti nuo lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukciju.

Prie$ kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite prietaiso, jei
pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU /AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijuy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandeni.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
muveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasc¢iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia

atitinkama jstaiga.
— s

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriska majdzivnieku griezgja ir lieliska ierice sunu un kaku kopSanai. Pateicoties tam, jlis saglabasiet sava majdzivnieka kaZoka atbilstosu
garumu.

Masina lieliski iegul roka un ir klusa, kas palidz dzivniekam izvairities no stresa.
Skuveklim ir asmeni, kas izgatavoti no radita oglekla térauda, kas nodrosina precizu darbu.
Turklat iekartai ir arT grieSanas garuma regulésana, izmantojot rotéjosu pogu pie 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba

Klusa darbiba

Izturigs korpuss

Asmeni izgatavoti no izturiga térauda
Ergonomiska forma - labi iegul roka
GrieSanas garuma regulésana: no 0,8 mm lidz 2,0 mm
Mainami uzgali: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Asmens platums: 4,5 cm

Tam ir ieslégSanas/izslégSanas poga
BaroSanas avots: USB

Izmeéri: 18 cm x 4,5 cm

KOMPLEKTA IETVER

Matu griezgjs
Mainami uzgali: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Kemme

TiriSanas birste

Konservéjosa ella
Aizsargvaks

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spél&ties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.



®  Uzmanieties, lai nesabojatu kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lGdzu, pilniba atritiniet kabeli.
®  Komplekta ieklautais kabelis ir piemeérots tikai Sim produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta
lietosanas, ladziet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

®  Jatiek izmantots baroSanas bloks, kontaktligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija baroSanas bloku varétu viegli
atvienot no kontaktligzdas. Liidzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

®  Pirms katras ierices uzlades parbaudiet, vai kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzé&tajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

® [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmet baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru ideni un apmekl&jiet arstu!

®  Nopliidu3as vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir ieb@ivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar ipaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Elektriline lemmikloomade 16ikur on ideaalne seade koerte ja kasside trimmimiseks. Ténu sellele hoiate oma lemmiklooma karva dige pikkusega.

Masin sobib ideaalselt kétte ja on vaikne, mis aitab loomal stressi véltida.
Pardlil on karastatud siisinikterasest terad, mis tagavad tépse t60.
Lisaks on masinal ka 1dikepikkuse reguleerimine pdérleva nupu abil vahemikus 0,8 mm, 1,4 mm ja 2,0 mm.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Kvaliteetne t66tlus
e  Vaikne t60
e  Vastupidav korpus
e Vastupidavast terasest valmistatud terad
e  Ergonoomiline kuju — sobib hasti kétte
e  Lodikepikkuse reguleerimine: 0,8 mm kuni 2,0 mm
e  Vahetatavad otsikud: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
e  Tera laius: 4,5 cm
e Sellel on sisse/vélja nupp
o  Toiteallikas: USB
e  Mobodud: 18 cm x 4,5 cm

KOMPLEKT SISAL.DAB
®  Juukseloikur
®  Vahetatavad otsikud: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
® Kamm
®  Puhastushari

®  Siilitusoli
e  Kaitsekate

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Palun kerige kaabel enne kasutamist taielikult lahti.



®  Kaasasolev kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jdrele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne toote uuesti kasutamist
laske see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Toiteploki kasutamisel peab pistikupesa olema alati kergesti ligipddsetav, et toiteplokki saaks hddaolukorras pistikupesast kergesti lahti
ithendada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale t6opingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T.ekkivad vdi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnouetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.
Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Elektri¢ni striznik za hiSne ljubljencke je idealna naprava za nego psov in mack. Zahvaljujo¢ njemu boste ohranili dlako svojega ljubljencka na
ustrezni dolZini.

Stroj se odli¢no prilega roki in je tih, kar pomaga Zivali, da se izogne stresu.
Brivnik ima rezila iz kaljenega ogljikovega jekla, ki zagotavljajo natan¢no delo.
Poleg tega ima stroj tudi nastavitev dolZine reza z vrtljivim gumbom na 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Visokokakovostna izdelava

Tiho delovanje

TrpeZno ohiSje

Rezila iz trpeZnega jekla

Ergonomska oblika - dobro se prilega roki
Nastavitev dolZine reza: od 0,8 mm do 2,0 mm
Zamenljive konice: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Sirina rezila: 4,5 cm

Ima gumb za vklop/izklop

Napajanje: USB

Dimenzije: 18 cm x 4,5 cm

KOMPLET VKLJUCUJE

Striznik za lase
Zamenljive konice: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Glavnik

Cistilna krtaca

Konzervansno olje
Zascitni pokrov

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel.



®  PriloZeni kabel je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

® (e se uporablja napajalnik, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da se napajalnik v nujnih primerih zlahka izklopi iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite kabel in napravo glede morebitnih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e
opazite kakrSno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da se obstojeca omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
obiscite zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zasScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem casu vam posreduje

pristojni urad.
I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Is é an bearrthdir peatai leictreach an gléas foirfe chun madrai agus cait a ghrimaeireacht. A bhuiochas leis, coinneoidh ti fionnadh do pheata ag an
bhfad cui.

Luionn an meaisin go foirfe sa 1dmh agus ta sé cidin, rud a chabhraionn leis an ainmhi strus a sheachaint.
Téa lanna déanta as cruach carbéin cruaite ar an bearrthéir, rud a chinntionn obair chruinn.
Ina theannta sin, ta coigeartu fad gearrtha ag an meaisin ag baint tisdide as cnap rothlach ag 0.8mm, 1.4mm, 2.0mm.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcés seachadta neamhiomldn n6é mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Ceardaiocht ardchaighdedin

Oibriu cidin

Céasail mharthanach

Lanna déanta as cruach mharthanach

Cruth eirgeanamaiochta - luionn go maith sa 1amh
Coigeartt fad gearrtha: 6 0.8mm go 2.0mm
Leideanna inmhalartaithe: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Leithead na lann: 4.5cm

Ta cnaipe Ar/As air

Solathar cumhachta: USB

Toisi: 18cm x 4.5cm

AIRITEAR SA TACAR

Gearrthoir gruaige
Leideanna inmhalartaithe: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Cior

Scuab glantachain

Ola leasaitheach
Cludach cosanta

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoéiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tdirge a dhaingnit i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste. M4 ta an céabla millte, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  (Cosain an tairge 6 thaise.



®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla le himill ghéara né le rudai te. Diluchtaigh an cébla go hiomlan roimh uséid, le do thoil.
® Nil an cébla até san direamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tdirge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceail. Faigh an tdirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe sula n-usdideann tu aris é.

®  Ma uséidtear aonad solathair cuamhachta, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-aonad solathair
cumhachta a dhiphlugéil go héasca 6n soicéad i gcés éigeandala. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

® Roimh gach proéiseas luchtaithe den fheiste, seicedil an cabla agus an fheiste le haghaidh aon damadiste. N4 htisaid nd na muirearaigh an
gléas riamh ma thugann ta faoi deara aon damaiste.

® Roimh uséid, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibritichéin até ag teastéil don
theiste.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnoéiri as rochtain leanai. Mé shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni moér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnidil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

® s féidir le cadhnrai/carnoéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil damaiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheambh i gcds den sért sin.

e  Té& ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdaidte a dhidscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichdin agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sébhailteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é diuiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a choireéil mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri saidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditiscairt. Ni mor an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine chuig pointe
bailiichdin le haghaidh leictreonaic dsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI

I1-klipper elettriku ghall-annimali domesti¢i huwa l-apparat perfett ghall-kura tal-klieb u 1-qtates. Bis-sahha tieghu, int se Zzomm il-pil tal-annimal
domestiku tieghek fit-tul xieraq.

Il-magna tidhol perfettament fl-idejn u hija kwieta, u dan jghin lill-annimal jevita l-istress.
Ix-xafra ghandha xfafar maghmula minn azzar tal-karbonju mwebbes, li jizguraw xoghol preciz.
Barra minn hekk, il-magna ghandha wkoll aggustament tat-tul tat-tqattigh bl-uzu ta' pum li jdur f'0.8mm, 1.4mm, 2.0mm.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Xoghol ta' kwalita gholja

Operazzjoni kwieta

Kisi durabbli

Xfafar maghmula minn azzar durabbli

Forma ergonomika - toqghod tajjeb fl-idejn
Aggustament tat-tul tat-tqattigh: minn 0.8mm sa 2.0mm
Ponot interkambjabbli: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
Wisa' tax-xafra: 4.5 ¢m

Ghandu buttuna Mixghul/Mitfi

Provvista tal-energija: USB

Dimensjonijiet: 18cm x 4.5cm

IS-SET JINKLUDI

®  Klipper tax-xaghar

®  Ponot interkambjabbli: 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
® Moxt

®  Pinzell tat-tindif

®  7ejt preservattiv

Ghata protettiva

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ecécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
® Tizzarmax l-apparat int stess.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok iftah il-kejbil kompletament qabel 1-uzu.



®  [l-kejbil inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® [tfi l-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun vizibbli d-duhhan. Halli I-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk tintuza unita tal-provvista tal-energija, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢¢essibbli sabiex l-unita tal-provvista tal-energija tkun
tista' tigi skonnettjata facilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil u I-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢¢argja l-apparat jekk tinnota xi hsara.
®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Elektri¢ni trimer za ku¢ne ljubimce savrSen je uredaj za njegu pasa i macaka. Zahvaljujuéi njemu, odrZavat cete dlaku svog ljubimca na
odgovarajucoj duljini.

Stroj savrSeno leZi u ruci i tih je, Sto pomaze Zivotinji da izbjegne stres.
Brijac ima ostrice izradene od kaljenog ugljicnog celika, Sto osigurava precizan rad.
Osim toga, stroj ima i podeSavanje duljine rezanja pomocu rotiraju¢eg gumba na 0,8 mm, 1,4 mm, 2,0 mm.

SAVIJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Visokokvalitetna izrada

Tihi rad

IzdrZljivo kuciSte

Ostrice izradene od izdrZljivog Celika
Ergonomski oblik - dobro leZi u ruci
PodeSavanje duljine rezanja: od 0,8 mm do 2,0 mm
Izmjenjivi vrhovi: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
Sirina ostrice: 4,5 cm

Ima gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Napajanje: USB

Dimenzije: 18 cm x 4,5 cm

SET UKLJUCUJE

e  Sj3ac za kosu

®  Izmjenjivi vrhovi: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm
o (esalj
®  (Cetka za Cis¢enje
®  Konzervansno ulje
e  Zastitni poklopac
SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Molimo vas da prije upotrebe potpuno odmotate kabel.



®  PriloZeni kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  Odmabh iskljucite proizvod i izvucite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako se koristi napajanje, uti¢nica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se napajanje u slu¢aju nuzde moglo lako iskljuciti iz uti¢nice.
Takoder se pridrZavajte uputa za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja uredaja provjerite kabel i uredaj na oSte¢enja. Nikada ne koristite ili punite uredaj ako primijetite bilo kakva
oStecenja.
®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZzite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

®  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

®  Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY

HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

ITPNIOXEHWE

OnekTpuyecKasi MalllMHKa [JIsi CTPIKKU [JOMAlLlHUX >KUBOTHBIX — HJiealbHOe YCTPOWCTBO [Isi CTPIKKU COOaK M KolleK. Bjarozjapsi eMy BbI
CMOJKeTe TI0//lep>KUBAaTh IIepCTh Balllero MATOMIIA Ha HY)KHOH [/INHe.

MarmmHKa yZo6HO JIe)XUT B pyKe U paboTaeT GeciryMHO, UTO TIOMOTaeT )KMBOTHOMY M30eXKaThb cTpecca.
BputBa ocHaileHa y1e3BUsIMHU 13 3aKaleHHOM YIVIepOAMCTOM CTamM, KOTopble 06ecreurBaoT TOYHOCTb paboThl.
Kpowme Toro, mMariviHa uMeeT peryadpoBKY AJIUHbI Pe3KH C [IOMOLLbI0 Bpaljatoleiics pyuku Ha 0,8 MM, 1,4 MM, 2,0 MM.

KOHYMNK

Heo6xoa1Mo NpoBepyTb KOMILIEKTHOCTh TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX MOBPEXXIEHUH.
B citydae HerosTHOM ITOCTaBKY WJIM €CJTH BB 3aMeTH/IM TTOBPEKeHNs], BbI3BaHHbIe HeHalesKalllel yrakoBKOH WY TPaHCIIOPTHUPOBKOM, TToXKayicTa,
CBSDKUTECH C Topsiuel JIMHWeH CepBUCHOMN CITY>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Bricokoe KaueCTBO M3rOTOB/IEHUS

Tuxasi pabota

IpouHbIii KOpITyC

Jle3BUst U3 IPOYHOM CTaU

OproHomuuHasi popmMa — y0OHO JIEXKHUT B PyKe
Perynuposka gyunsl pesku: ot 0,8 mm 10 2,0 MM
CmeHHBIe Hacagku: 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM
[Mvipuxa ne3Bust: 4,5 cM

ViMeeT KHOTIKY BKJ/TFOUEHUsI/BBIK/IFOUEHMSI.
[Muranune: USB

Pasmepsl: 18cM x 4,5¢cMm

B KOMIUIEKT BXOJUT

MaluviHKa /151 CTPHXKKU BOJIOC

CmeHHbIe Hacafku: 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM
I'pebeHb

[TeTka A1 UUCTKU

Koncepsupyroliee macio
3alUTHBIN Yexom

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT UCII0Ib30BaThCs AeThbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapille, a TakKe JIMLIAMU C OTPaHUUeHHBIMU (U3MUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NP YCJIOBUH, UTO OHU HaXOZJSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYYH/IH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY UCIIO0/Ib30BaHUIO M3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLLe MIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorja He morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOAY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSTKOe MOIOIIjee CPeJCTBO.

He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

V3penvie He MpefiHa3HAUEHO Ji71s1 MCTI0/Ib30BAHUS JeThMHU.

Crnepurte 3a TeM, 4yTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalich Oe3 npucMoTpa. JJeT MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OMAacHO.

3aumiaiiTe U3ze/Me OT FKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NpsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpPaLWii, BbICOKOH BNIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEIeH.

He miogiBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/IeHCTBUSM.

Ecsn 6e3omacHast sKcrutyararys 6osibliie HEBO3MOXKHA, NPeKpaTUTe UCIIONb30BaHUE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHsL.
Be3omacHast SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fiefIve: - ObIIO IIOBPeXXIeHO, - He (DyHKI[OHUPYeT JOJDKHBIM 00pa3oM, - XpaHIIOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO [1epHofia BpeMEHH B HeO/IaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy)<eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3arpelriaeTcst UCIO/b30BATh U3/e/IHe, eC/TU Kakasi-ibo ero yactsb nmoBpex/jeHa. Eciu kabesib MOBpPeX/eH, 3arpelaeTcs IPOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSITEJILHO.



®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.
®  3amuuaiiTe M3zesHe OT BJary.

®  ByabTe 0CTOPOXXHBI, YTOOBI He OBPEAUTE KabesIb OCTPbIMU KPasiMU UM TOPSTYMMU TipeaMeTamMu. [lepe/] UCMOMb30BaHIEM TIOJTHOCTEIO
pasmoraiiTe KabeJb.

®  Bxogsumii B KOMIUIEKT KaOesb TIOAXOUT TOMBKO /ISl TOTO MPOAYKTA.

®  HemezsieHHO BBIK/TFOUMTE U3/e/Me U OTCOeTUHUTE Kabesb OT U3/je/iuisi, eC/Id OUyBCTBYeTe 3arax rapu Win yBuaure abiM. [lepen
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHHEM 00paTHUTeCh K KBa/TM(UIIMPOBaHHOMY CITELIHaIMCTY /IS IPOBEPKY HU37eJTHsl.

®  Ec/u ucrnosnb3yetcs 610K MUTaHKMs, pO3eTKa BCEr/a JO/DKHA OBITh JIErKOJOCTYITHA, YTOObI B C/IyUae Upe3BbIUaiiHON CUTYAL[MHd MOXHO OBUIO
JIETKO OTKJIFOUMTB 6/I0K UTaHus OT po3eTku. [Toxkanyiicra, TakKe Ce/yiiTe MHCTPYKLMSIM 110 3KCII/TyaTalliy MPOU3BOJUTES.

®  [lepey Kak/10¥ 3apsi/jKO yCTpoOKCTBa poBepsiiiTe Kabesib M caMo YCTPOMCTBO Ha Ha/M4Me TIOBpeXxXeHni. HUkorja He Ucnonb3yiiTe U He
3apshKaiiTe yCTPOWUCTBO, C/M Bbl 3aMETH/I KaKK1e-TM00 MOBPeXX/1eHHs.

®  [lepey ucrions30BaHUeM yOeaAUTeCh, UTO HalpsDKEHNE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

L4 Bcer,qa I/ICHOJILSYI}'ITE n3zesye 1o Ha3HaueHUHo.

HUHCTPYKIINA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

®  XpaHwute Oarapen/aKKyMy/ISITOPbI B HEZIOCTYITHOM s ieTel Mecte. TIpy nporviaTbiBaHUK HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

®  (OpHopa3oBbie GaTapeu Hejlb3si Mepe3apskarh. barapen/akKyMy/siTOpbI Hejlb3si 3aMbIKaTh HAKOPOTKO M/WJTH BCKPBIBATh, JTO MOXKET
TIPUBECTH K IIeperpeBy, BO3TOPaHUIO U/IH B3PHIBY.

®  Huxkorya He 6pocaiiTe 6aTapen/aKKyMy/sTOPbI B OTOHb W/ BOZY.
®  Barapen/akKyMy/siTOpbl HU B KOeM C/Iydae He cjieflyeT [10iBepraTb MexaHnueCKUM BO3/|eCTBUSIM.
®  OnacHOCTb YTEUYKH KUC/IOThI U3 GaTapei/akKyMyJIsiTOpOB.

®  [II30eraiiTe 5KCTpeManbHbIX YCJIOBUI M TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsTOpbI, HallpUMep: PaiuaTopbl/psiMble
COJTHEYHBIE JTyYH.

® B ciyuae nporeuky 6aTapeek/akKyMyJISITOpOB H3beraiiTe rormasiaH|st XMMHUKAaTOB Ha KOXKY, B IV1a3a U Ha CJIM3KUCThle 000/10UKH!
HemezineHHO npoMo¥iTe ropa’keHHbIe YYaCTKH UUCTON BOZION 1 obparuTech K Bpauy!

®  [IpoTeKiIMe UK TIOBPEXAEHHbIe OaTaper/akKKyMy/ISITOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUeCKHE 0)KOTH MPH KOHTAKTe C KoKel. [I03ToMy B TakoM
c/lyvae ceflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe [IePUaTKU.
e  l3jenve uMeeT BCTPOEHHYIO OaTapelo, KOTOPYIO M0/Ib30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHUTb.

® COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

o YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOYHBIN MaTepyas ciiefyeT C[aBaTh B IIyHKT YTHW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMU UCTI0Ib30BaHHOIO MPOAYKTa MOYKHO I1OJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyIIpaB/leHust
W/ TOpOoZa.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SVIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B LiesisIx 3alUThl OKPY)KaroLel cpefibl 0TpaboTaHHBIe 3/IEKTPUUECKHEe M 3IEKTPOHHBIE W36/ Helb3s BhIGpachiBaTh BMECTe C
0OBIUHBIMU OBITOBBIMH OTXOZ[AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafijiexalum obpasom. MHdopmariuio o myHkrax cbopa v BpeMeHu
uX paboThl MOXKHO TTOJTyUHTh B COOTBETCTBYIOIEM Oduce.

[laHHbII POAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKUX U HALIMOHAIBHBIX IUPEKTUB, KOTOPBIE K HEMY
MPUMeHSTIOTCS. M3[ieie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHBIM TpeboBaHUSIM Ge301acHOCTH TIPUOOPOB U U3/e/HH.

[TaHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX BPONEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, ROHS, KOTOpbIE K HEMY
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuu3sanusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IIPe/ACTaB/IsgeT 0NacHOCTD /1A OKpY’Kalolei cpepbl!

Barapen/akKyMyJIsITOpb! HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMeCTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTasUIbl U JJ0/DKHBI PACCMaTpPUBATHCS KaK 0Co0Oble 0TXOZbl. XMMHUUEeCKHe CHMBOIBI TsDKesbIX MeTanto: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = CcBUHeL.

HOSTOMy HUCI10/Ib30BaHHbIE 6aTapeI/l/aKKyMyfIﬂT0pr cjleayeT cAaBaTb B MyHHULIMIIA/IbHbIE TTYHKTbI c6opa OIaCHBIX OTXO/I0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth 1t yTUIu3aLuu. Vi3zenve HeoOX0MMO MOTHOCTBIO CIaTh B IIYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIOTpeOIeHNH 371eKTPOHUKH.



MelI ocTaB/isieM 3a C000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TeXHUUECKHe JJaHHbIe TIPOAyKTa 0e3 mpejBapUTe/IbHOTO
yBe[|OM/IeHUsI.



